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บทคัดย่อ
	 การศึกษาศึกษาคร้ังนี้วัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความสามารถในการอ่านค�ำ         

ภาษาไทยได้ถูกต้องตรงตามหลักของราชบัณฑิตยสภา กลุ่มตัวอย่างคือนักศึกษาสาขา

วิชาภาษาและภาษาไทยประยุกต์ ชั้นปีที่ 1-4 ของคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลา

นครินทร์ จ�ำนวน 120 คน ซึ่งได้จากการสุ่มแบบไม่อาศัยความน่าจะเป็นโดยการเลือก

ตวัอย่างแบบสะดวกสบาย เครือ่งมอืในการเกบ็ข้อมลูเป็นแบบสอบถามการอ่านค�ำภาษา

ไทยจ�ำนวน 50 ค�ำที่คัดเลือกโดยวิธีจับฉลากมาจากหนังสือ “อ่านอย่างไร เขียนอย่างไร”  

ของราชบัณฑิตยสภา (2557) ผลการศึกษาพบว่าร้อยละของกลุ่มตัวอย่างท่ีอ่านค�ำ         

ภาษาไทยถูกต้องตรงตามหลักของราชบัณฑิตยสภาตามล�ำดับจากมากไปน้อยมีดังนี้   
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ร้อยละ 69.20 สามารถอ่านค�ำที่มี 3 พยางค์ได้ถูกต้องร้อยละ 61.67 สามารถอ่านค�ำที่

มี 6 พยางค์ ร้อยละ 59.50 สามารถอ่านค�ำที่มี 2 พยางค์ได้ถูก ร้อยละ 54.58 สามารถ

อ่านค�ำทีม่ ี5 พยางค์ได้ถกูต้องและร้อยละ 47.92 สามารถอ่านค�ำทีม่ ี4 พยางค์ได้ถกูต้อง

ค�ำส�ำคัญ : การอ่านค�ำ, ความสามารถในการอ่าน, ภาษาไทย

Abstract
	 The objective of this study was to examine ability in reading Thai 

words correctly according to the Office of the Royal Society’s principles. 

The subjects were 120 first to fourth year students in the academic year 

2015 in the Language and Applied Thai Program of the Faculty of Liberal 

Arts, Prince of Songkla University selected through nonprobability and 

convenience sampling. Data were collected using a questionnaire asking 

how to read 50 Thai words selected through drawing lots from the book 

titled “How to Read and How to Write” published by the Office of the 

Royal Society (B.E.2557). The study found that the percentages from the 

highest to lowest of the subjects who read the word correctly according to 

the Office of the Royal Society’s principles were as follows: 69.20 percent 

read three-syllable words correctly; 61.67 percent read six-syllable words 

correctly; 59.50 percent read two-syllable words correctly, 54.58 percent 

read five-syllable words correctly, and 47.92 percent read four-syllable 

words correctly.
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บทน�ำ
	 ภาษาไทยเป็นภาษาหนึ่งในตระกูลไท ลักษณะส�ำคัญของภาษาตระกูลนี้ก็คือ

ค�ำส่วนใหญ่ เป็นค�ำพยางค์เดียวหรือที่เรียกว่าค�ำโดด แม้ชาติไทยมีภาษาเป็นของตนเอง 

แต่รับอิทธิพลจากภาษาอื่นๆ เช่น ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาเขมร ภาษาจีน ฯลฯ 

เส้นทางทีภ่าษาต่างประเทศเข้ามาในไทยนัน้มหีลากหลายเส้นทางด้วยกนั ทัง้ทางศาสนา 

ทางการค้าขาย หรือทางการอพยพ ซึ่งท�ำให้ภาษาต่างประเทศเข้ามามีอิทธิพลต่อภาษา

ไทยด้านค�ำศัพท์ ได้แก่ ค�ำราชาศัพท์ รวมถึงค�ำที่ใช้กันโดยทั่วไปในชีวิตประจ�ำวันและค�ำ

ที่ใช้ในการการแต่งวรรณคดีหรือการบัญญัติศัพท์และการสร้างค�ำใหม่

	 การเข้ามาของภาษาต่างประเทศส่งผลให้การอ่านค�ำภาษาไทยมีความ 

ซับซ้อนมากขึ้นผู้ที่ใช้ภาษาไทยถือเป็นผู้ที่รับภาษาเหล่านี้ ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลง

ทางโครงสร้างด้านระบบเสียงคือเกิดค�ำที่มีเสียงเสียดแทรก ค�ำท่ีอ่านไม่ตรงตามมาตรา

ตัวสะกด เป็นต้น การอ่านค�ำในภาษาไทยบางค�ำมีการอ่านค�ำไม่ตรงตามรูป เพราะได้รับ

อทิธิพลมาจากภาษาต่างประเทศทีม่หีลกัในการอ่าน อย่างเช่น ค�ำทีม่าจากภาษาบาลแีละ

สันสกฤตท่ีมีการสมาสกันต้องมีการอ่านตามหลัก กล่าวคือ การอ่านตามเสียงตัวสะกด

อย่างมี สระอะ ประสมอยู่ เช่น กรณี (กะ-ระ-นี) กรกฎาคม (กะ-ระ-กะ-ดา-คม) ธนบัตร 

(ทะ-นะ-บัด) เป็นต้น ส่วนบางค�ำก็สามารถอ่านได้ทั้งสองอย่างคือ อ่านตามหลักกับอ่าน

ตามความนิยม เช่น สมาคม (สะ-มา-คม) ขมา (ขะ-มา) และ ขจร (ขะ-จอน) 

	 ปัจจบัุนคนไทยอ่านออกเสยีงค�ำภาษาไทยไม่ตรงตามอกัขรวธิท่ีีราชบัณฑติยสภา

ก�ำหนดไว้ และมแีนวโน้มทีจ่ะอ่านเพิม่หรอืลดพยางค์จากทีร่าชบณัฑติยสภาก�ำหนดไว้ว่า

อ่านได้แค่แบบเดยีว ในอนาคตมแีนวโน้มทีจ่ะอ่านได้มากกว่าหนึง่แบบ ดงัการศกึษาเกีย่ว

กบัประเดน็การออกเสยีงค�ำไทยให้ถกูต้อง ของส�ำนกัศิลปกรรม ราชบัณฑติยสภา (2543) 

ได้ผลสรุปว่าอัตราส่วนของการออกเสียงตามหลักต่อการออกเสียงตามความนิยมคือ  

2 : 3 และการอ่านออกเสียงตามหลักของราชบัณฑิตยสภามีเพียงร้อยละ 38.29 (นิตยา 

กาญจนะวรรณ, 2554, น.74) ผลการศึกษาดังกล่าวส่งผลให้ค�ำเหล่านัน้จากเดมิท่ีสามารถ

อ่านได้แค่แบบเดียว ปัจจุบันสามารถอ่านได้มากกว่าหนึ่งแบบ

	 นักศึกษาสาขาวิชาภาษาและภาษาไทยประยุกต์เป็นกลุ่มผู้ศึกษาภาษาไทย       

ควรมคีวามเชีย่วชาญด้านภาษาไทย จงึสนใจศกึษาความสามารถในการอ่านค�ำภาษาไทย 
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ของนักศึกษาระดับปริญญาตรีสาขาวิชาภาษาและภาษาไทยประยุกต์ คณะศิลปศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

วัตถุประสงค์การวิจัย
	 เพือ่ศกึษาความสามารถการอ่านค�ำภาษาไทย ของนกัศกึษาสาขาวชิาภาษาและ

ภาษาไทยประยุกต์คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

วิธีการศึกษา
	 1.	 เลือกค�ำจากหนังสือ “อ่านอย่างไร เขียนอย่างไร” ของราชบัณฑิตยสภา 

(2557) ทีม่กีารออกเสยีง 2-6 พยางค์ และอ่านได้แบบเดยีว โดยจบัฉลากเลอืกมาพยางค์

ละ 10 ค�ำ รวมเป็นจ�ำนวน 50 ค�ำ 

	 2.	 จัดท�ำแบบสอบถามการอ่านค�ำภาษาไทย โดยใช้ค�ำจ�ำนวน 50 ค�ำ ที่ได้คัด

เลือกมาจากข้อ 1 

	 3. 	 วิเคราะห์รายงานผล รูปแบบตารางประกอบบรรยายโวหารและตามสถิติ

ผลการศึกษา
	 การศกึษาเรือ่ง “ความสามารถในการอ่านค�ำภาษาไทยของนกัศกึษาปรญิญาตรี

สาขาวชิาภาษาและภาษาไทยประยกุต์ คณะศลิปศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์” 

ผู้วิจัยพบผลการศึกษาดังข้อมูลตามตารางแสดงความสามารถการอ่านค�ำภาษาไทย

ของนักศึกษาปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาและภาษาไทยประยุกต์ คณะศิลปศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ดังนี้
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	 ผูวิ้จยัพบว่ากลุม่ตวัอย่างอ่านค�ำทีม่ ี2 พยางค์ ตรงตามหลกัของราชบณัฑติยสภา

คิดเป็นร้อยละ 58.83 และอ่านไม่ตรงตามราชบัณฑิตยสภาคิดเป็นร้อยละ 41.17 ค�ำว่า  

ดาษดื่น (ดาด-ดื่น) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องมากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 91.67  

ล�ำดับที่สองคือค�ำว่า บัณเฑาะก์ (บัน-เดาะ) เป็นค�ำที่กลุ ่มตัวอย่างอ่านถูกต้อง 

รองลงมา คิดเป็นร้อยละ 86.67 ค�ำว่า นนทรี (นน-ซี) พราหมี (พฺราม-มี) ชัยศรี (ไช-สี) 

และคณุโทษ (คุน-โทด) เป็นค�ำทีก่ลุม่ตวัอย่างอ่านถกูต้องรองลงมา คดิเป็นร้อยละ 65.83 

ค�ำว่า ขวนขวาย (ขฺวน-ขฺวาย) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 

54.17 ค�ำว่า ก�ำสรด (ก�ำ-สด) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 

46.67 ค�ำว่า สมนัย (สม-ไน) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 

34.17 และค�ำว่า วิตถาร (วิด-ถาน) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องน้อยที่สุด คิดเป็น

ร้อยละ 11.67

ตารางที่ 1	 ความสามารถในการอ่านค�ำภาษาไทย 2 พยางค์ ของนกัศกึษาปรญิญาตรี 

สาขาวิชาภาษาและภาษาไทยประยุกต์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย

สงขลานครินทร์

                ค�ำ 2 พยางค์                             ร้อยละ

	 นนทรี	 65 .83

	 พราหมี	 65 .83

	 ชัยศรี	 65 .83

	 สมนัย	 34.17

	 ก�ำสรด	 46.67

	 ขวนขวาย	 54.17

	 วิตถาร	 11.67

	 ดาษดื่น	 91.67

	 บัณเฑาะก์	 86.67

	 คุณโทษ	 65.83

	 รวม	 58.83
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                           ค�ำ 3 พยางค์                           ร้อยละ

	 ชาติภูมิ	 49.17

	 จิตพิสัย	 89.17

	 รอมร่อ	 26.67

	 ทระนง	 75.84

	 ทุนทรัพย์	 93.34

	 ฆาตกรรม	 78.33

	 ภาสกร	 92.50

	 ภูมิปัญญา	 89.17

	 ซอมซ่อ	 24.17

	 กรมธรรม์	 74.17

	 รวม	 69.25

	 ผูว้จิยัพบว่ากลุม่ตัวอย่างอ่านค�ำทีม่ ี3 พยางค์ ตรงตามหลกัของราชบณัฑติยสภา  

คิดเป็นร้อยละ 69.25 และอ่านไม่ตรงตามราชบัณฑิตยสภา คิดเป็นร้อยละ 30.75            

ค�ำว่า ทุนทรัพย์ (ทุน-นะ-ซับ) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 

93.34 ล�ำดับที่สองคือค�ำว่า ภาสกร (พาด-สะ-กอน) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้อง 

รองลงมา คิดเป็นร้อยละ 92.50 ค�ำว่า จิตพิสัย (จิด-พิ-ไส) และภูมิปัญญา (พูม-ปัน-

ยา) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 89.17 ค�ำว่า ฆาตกร  

(คาด-ตะ-กอน) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 78.33 ค�ำว่า 

ทระนง (ทอ-ระ-นง) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 75.84  

ค�ำว่า กรมธรรม์ (กฺรม-มะ-ทัน)   เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็น      

ร้อยละ 74.17 ค�ำว่า ชาติภูมิ (ชาด-ติ-ภูมิ) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา 

คิดเป็นร้อยละ 49.17 ค�ำว่า รอมร่อ (รอม-มะ-ร่อ) เป็นค�ำท่ีกลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้อง 

รองลงมา คิดเป็นร้อยละ 26.67 และค�ำว่า ซอมซ่อ (ซอม-มะ-ซ่อ) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่าง

อ่านถูกต้องน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 24.17

 

ตารางที่ 2	 ความสามารถในการอ่านค�ำภาษาไทย 3 พยางค์ ของนักศึกษาปริญญาตรี

สาขาวิชาภาษาและภาษาไทยประยกุต์ คณะศลิปศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลา

นครินทร์
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	 ผูว้จิยัพบว่ากลุม่ตวัอย่างอ่านค�ำทีม่ ี4 พยางค์ ตรงตามหลักของราชบัณฑติยสภา 

คิดเป็นร้อยละ 47.83 และอ่านไม่ตรงตามราชบัณฑิตยสภา คิดเป็นร้อยละ 52.17 ค�ำว่า 

พิจารณา (พิ-จา-ระ-นา) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 95  

ค�ำว่า ปฐมทัศน์ (ปะ-ถม-มะ-ทัด) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็น 

ร้อยละ 94.17 ค�ำว่า อบุตัเิหต ุ(อ-ุบัด-ต-ิเหด) เป็นค�ำทีก่ลุม่ตวัอย่างอ่านถกูต้องรองลงมา  

คิดเป็นร้อยละ 85 ค�ำว่า ขัณฑสกร (ขัน-ทด-สะ-กอน) เป็นค�ำท่ีกลุ่มตัวอย่างอ่าน                

ถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 48.33 ค�ำว่า เจตคติ (เจ-ต-คะ-ติ) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่าง

อ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 38.33 ค�ำว่า กาลสมัย (กา-ละ-สะ-ไหฺม) เป็นค�ำที่ 

กลุ ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 36.67 ค�ำว่า คริสต์ศตวรรษ  

(คฺริด-สะ-ตะ-วัด) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 28.33  

ค�ำว่า ขมุกขมัว (ขะ-หฺมุก-ขะ-หฺมัว) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็น

ร้อยละ 21.67 ค�ำว่า อุตสาหกรรม (อุ-สา-หะ-ก�ำ) เป็นค�ำท่ีกลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้อง         

ตารางที่ 3 	ความสามารถในการอ่านค�ำภาษาไทย 4 พยางค์ ของนกัศกึษาปรญิญาตรี

		  สาขาวิชาภาษาและภาษาไทยประยุกต์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย

สงขลานครินทร์

                    4 พยางค์                            ร้อยละ

	 ธารก�ำนัล	 11.67

	 ขมุกขมัว	 21.67

	 ขัณฑสกร	 48.33

	 คริสต์ศตวรรษ	 28.33

	 เจตคติ	 38.33

	 ปฐมทัศน์	 94.17

	 กาลสมัย	 36.67

	 อุตสาหกรรม	 19.17

	 อุบัติเหตุ	 85

	 พิจารณา	 95

	 รวม	 47.83
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รองลงมา คิดเป็นร้อยละ 19.17 และค�ำว่า ธารก�ำนัล (ทา-ระ-ก�ำ-นัล) เป็นค�ำท่ีกลุ่ม

ตัวอย่างอ่านถูกต้องน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 11.67

	 ผูวิ้จยัพบว่ากลุม่ตวัอย่างอ่านค�ำทีม่ ี5 พยางค์ ตรงตามหลกัของราชบณัฑติยสภา 

คิดเป็นร้อยละ 52.58 และอ่านไม่ตรงตามราชบัณฑิตยสภา คิดเป็นร้อยละ 47.42            

ค�ำว่า พระราชบัญญัติ (พฺระ-ราด-ชะ-บัน-หฺยัด) เป็นค�ำท่ีกลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องมาก

ทีส่ดุ คดิเป็นร้อยละ 93.34 ค�ำว่า ปริยติัธรรม (ปะ-ร-ิยดั-ต-ิท�ำ) เป็นค�ำทีก่ลุม่ตวัอย่างอ่าน 

ถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 76.67 ค�ำว่า ศีลาจารวัตร (สี-ลา-จา-ระ-วัด) เป็นค�ำที่

กลุม่ตวัอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 75.83 ค�ำว่า ไตรสรณคมน์ (ไตรฺ-สะ-ระ-

นะ-คม) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 65 ค�ำว่า ทุกขเวทนา 

(ทุก-ขะ-เวด-ทะ-นา) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 61.67  

ค�ำว่า โรคาพยาธิ (โร-คา-พะ-ยา-ทิ) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็น 

                 ค�ำ 5 พยางค์                         ร้อยละ

	 อินทรวิเชียรฉันท์	 13.33

	 ปริยัติธรรม	 76.67

	 สุนทรียศาสตร์	 18.33

	 ปัจจุบันกาล	 39.17

	 อัครราชทูต	 40

	 ทุกขเวทนา	 61.67

	 ไตรสรณคมน์	 65

	 ศีลาจารวัตร	 75.83

	 พระราชบัญญัติ	 93.34

	 โรคาพยาธิ	 42.50

	 รวม	 52.58

ตารางที่ 5 	ความสามารถในการอ่านค�ำภาษาไทย 6 พยางค์ ของนักศึกษาปริญญา

ตรสีาขาวชิาภาษาและภาษาไทยประยกุต์ คณะศลิปศาสตร์ มหาวทิยาลยั

สงขลานครินทร์
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                 6 พยางค์                             ร้อยละ

	 อหิวาตกโรค	 95.84

	 ราชวรวิหาร	 85

	 โอวาทปาติโมกข์	 55

	 ทรมาทรกรรม	 78.34

	 จักรพรรดิมาลา	 22.50

	 พยาธิวิทยา	 60.83

	 ประธานาธิบดี	 62.50

	 เอกอัครราชทูต	 62.50

	 พิพัฒนมงคล	 59.17

	 เภสัชอุตสาหกรรม	 35

	 รวม	 61.67

ร้อยละ 42.50 ค�ำว่า อคัรราชทตู (อกั-คฺระ-ราด-ชะ-ทูด) เป็นค�ำท่ีกลุม่ตวัอย่างอ่านถูกต้อง

รองลงมา คดิเป็นร้อยละ 40 ค�ำว่า ปัจจุบนักาล (ปัด-จ-ุบัน-นะ-กาน) เป็นค�ำท่ีกลุ่มตวัอย่าง

อ่านถกูต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 39.17 ค�ำว่า สนุทรยีศาสตร์ (สนุ-ทะ-ร-ียะ-สาด) เป็น

ค�ำทีก่ลุ่มตวัอย่างอ่านถกูต้องรองลงมา คดิเป็นร้อยละ 18.33 และค�ำว่า อนิทรวเิชยีรฉนัท์ 

(อิน-ทฺระ-วิ-เชียน-ฉัน) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 13.33

	 ผูว้จิยัพบว่ากลุม่ตวัอย่างอ่านค�ำทีม่ ี6 พยางค์ ตรงตามหลักของราชบัณฑติยสภา  

คิดเป็นร้อยละ 61.67 และอ่านไม่ตรงตามราชบัณฑิตยสภา คิดเป็นร้อยละ 38.33              

ค�ำว่า อหิวาตกโรค (อะ-หิ-วา-ตะ-กะ-โรก) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องมากที่สุดคิด

เป็นร้อยละ 95.84 ค�ำว่า ราชวรวหิาร (ราด-ชะ-วอ-ระ-ว-ิหาน) เป็นค�ำทีก่ลุม่ตวัอย่างอ่าน 

ถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 85 ค�ำว่า ทรมาทรกรรม (ทอ-ระ-มา-ทอ-ระ-ก�ำ)              

เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 78.34 ค�ำว่า ประธานาธิบดี 

ตารางที่ 5 	ความสามารถในการอ่านค�ำภาษาไทย 6 พยางค์ ของนกัศกึษาปรญิญาตรี

		  สาขาวิชาภาษาและภาษาไทยประยุกต์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย 

สงขลานครินทร์
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(ปฺระ-ทา-นา-ทิ-บอ-ดี) และเอกอัครราชทูต (เอก-อัก-คฺระ-ราด-ชะ-ทูด) เป็นค�ำที่กลุ่ม

ตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 62.50 ค�ำว่า พยาธิวิทยา (พะ-ยา-ทิ-             

วิด-ทะ-ยา) เป็นค�ำท่ีกลุ่มตัวอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 60.83 ค�ำว่า  

พพิฒันมงคล (พ-ิพดั-ทะ-นะ-มง-คน) เป็นค�ำทีก่ลุม่ตวัอย่างอ่านถูกต้องรองลงมา คดิเป็น

ร้อยละ 59.17 ค�ำว่า โอวาทปาติโมกข์ (โอ-วา-ทะ-ปา-ติ-โมก) เป็นค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่าน

ถูกต้องรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 55 ค�ำว่า เภสัชอุตสาหกรรม (เพ-สัด-อุด-สา-หะ-ก�ำ) 

เป็นค�ำทีก่ลุ่มตวัอย่างอ่านถกูต้องรองลงมา คดิเป็นร้อยละ 35 และค�ำว่า จกัรพรรดมิาลา 

(จกั-กฺระ-พัด-ด-ิมา-ลา) เป็นค�ำทีก่ลุม่ตัวอย่างอ่านถกูต้องน้อยทีสุ่ด คิดเป็นร้อยละ 22.50

	 เห็นได้ว่า กลุ ่มที่มีการอ่านผิดน้อยสุดคือกลุ ่มค�ำที่มี 3 พยางค์ คิดเป็น 

ร้อยละ 69.25 แต่ค�ำที่อ่านตรงหลักมากที่สุดเป็นค�ำที่มี 6 พยางค์คือค�ำว่า อหิวาตกโรค  

(อะ-หิ-วา-ตะ-กะ-โรก) คิดเป็นร้อยละ 95.84 ค�ำที่มี 4 พยางค์ คือค�ำว่า พิจารณา  

(พิ-จา-ระ-นา) คิดเป็นร้อยละ 95 ค�ำที่มี 3 และ 5 พยางค์ คือค�ำว่า ทุนทรัพย์  

(ทุน-นะ-ซับ) และ พระราชบัญญัติ (พฺระ-ราด-ชะ-บัน-หฺยัด) คิดเป็นร้อยละ 93.34 และ

ค�ำที่มี 2 พยางค์ คือค�ำว่า ดาษดื่น (ดาด-ดื่น) คิดเป็นร้อยละ 91.67 ผลที่ออกมาแสดง

ให้เห็นว่า จ�ำนวนพยางค์ไม่ได้ส่งผลต่อความสามารถในการอ่านค�ำได้ตรงตามหลักของ 

ราชบณัฑติยสภา แต่เป็นความคุน้เคยในการใช้ค�ำ ทีส่่งผลต่อความสามารถในการอ่านค�ำ

ได้ตรงตามหลักของราชบัณฑิตยสภา

สรุปผล 
	 ผูว้จิยัพบว่ากลุม่ตัวอย่างอ่านค�ำทีม่ ี3 พยางค์ ตรงตามหลกัของราชบณัฑติยสภา

มากทีส่ดุ คดิเป็นร้อยละ 69.25 ค�ำทีก่ลุม่ตวัอย่างอ่านตรงตามราชบณัฑติยสภามากทีส่ดุ

คอืค�ำว่า ทนุทรัพย์ (ทนุ-นะ-ซบั) และค�ำทีก่ลุม่ตัวอย่างอ่านตรงตามราชบณัฑติยสภาน้อย

ทีส่ดุคอืค�ำว่า ซอมซ่อ (ซอม-มะ-ซ่อ) แต่กลุม่ตวัอย่างส่วนใหญ่คิดว่าค�ำนีอ่้านว่า ซอม-ซ่อ 

กลุ่มตัวอย่างอ่านค�ำที่มี 6 พยางค์ ตรงตามหลักของราชบัณฑิตยสภามากที่สุดเป็นล�ำดับ

ทีส่อง คดิเป็นร้อยละ 61.67 ค�ำทีก่ลุม่ตวัอย่างอ่านตรงตามราชบณัฑติยสภามากทีส่ดุคอื

ค�ำว่า อหวิาตกโรค (อะ-ห-ิวา-ตะ-กะ-โรก) และค�ำทีก่ลุม่ตัวอย่างอ่านตรงตามราชบณัฑติย

สภาน้อยทีสุ่ดคอืค�ำว่า จกัรพรรดมิาลา (จกั-กรฺะ-พดั-ด-ิมา-ลา) แต่กลุม่ตวัอย่างส่วนใหญ่

คิดว่าค�ำนี้ อ่านว่า จัก-กฺระ-พัด-มา-ลา



31ความสามารถในการอ่านคำ�ภาษาไทยของนักศึกษาปริญญาตรีสาขาวิชาภาษาและภาษาไทย
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กลุ่มตัวอย่างอ่านค�ำที่มี 2 พยางค์ ตรงตามหลักของราชบัณฑิตยสภามากที่สุดเป็นล�ำดับ

ที่สาม คิดเป็นร้อยละ 58.83 ค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านตรงตามราชบัณฑิตยสภามากที่สุด

คือค�ำว่า ดาษดื่น (ดาด-ดื่น) และค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านตรงตามราชบัณฑิตยสภาน้อย

ที่สุดคือค�ำว่า วิตถาร (วิด-ถาน)  แต่กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่คิดว่าค�ำนี้อ่านว่า วิด-ตะ-ถาน

กลุ่มตวัอย่างอ่านค�ำทีม่ ี5 พยางค์ ตรงตามหลกัของราชบัณฑติยสภามากท่ีสดุเป็นล�ำดบัท่ี

สี ่คดิเป็นร้อยละ 52.58 ค�ำทีก่ลุม่ตัวอย่างอ่านตรงตามราชบณัฑติยสภามากทีส่ดุคอืค�ำว่า 

พระราชบัญญัติ (พฺระ-ราด-ชะ-บัน-หฺยัด) และค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านตรงตามราชบัณฑิต

ยสภาน้อยที่สุดคือค�ำว่า อินทรวิเชียรฉันทร์ (อิน-ทฺระ-วิ-เชียน-ฉัน) แต่กลุ่มตัวอย่างส่วน

ใหญ่คิดว่าค�ำนี้อ่านว่า อิน-ทะ-ระ-วิ-เชียน-ฉัน

	 ส่วนค�ำทีม่ ี4 พยางค์พบว่ากลุม่ตวัอย่างอ่านตรงตามหลกัของราชบณัฑติยสภา

น้อยทีส่ดุ คดิเป็นร้อยละ 47.83 ค�ำทีก่ลุม่ตวัอย่างอ่านตรงตามราชบณัฑติยสภามากทีส่ดุ

คือค�ำว่า พิจารณา (พิ-จา-ระ-นา) และค�ำที่กลุ่มตัวอย่างอ่านตรงตามราชบัณฑิตยสภา

น้อยที่สุดคือค�ำว่า ธารก�ำนัล (ทา-ระ-ก�ำ-นัน) กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่คิดว่าค�ำนี้อ่านว่า 

ทาน-ก�ำ-นัน

อภิปรายผลการวิจัย
	 การศึกษาเรื่องความสามารถในการอ่านค�ำภาษาไทยของนักศึกษาสาขา

วิชาภาษาและภาษาไทยประยุกต์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์                        

ผู้วิจัยพบว่ากลุ่มตัวอย่างอ่านค�ำที่มี 3 พยางค์ตรงตามหลักของราชบัณฑิตยสภามาก

ที่สุด  ได้แก่ค�ำว่า ทุนทรัพย์ (ทุน-นะ-ซับ) ภาสกร (พาด-สะ-กอน) จิตพิสัย (จิด-พิ-ไส)  

ภูมิปัญญา (พูม-ปัน-ยา) ฆาตกร (คาด-ตะ-กอน) ทระนง (ทอ-ระ-นง) กรมธรรม์                    

(กฺรม-มะ-ทัน) ชาติภูมิ (ชาด-ติ-ภูมิ) รอมร่อ (รอม-มะ-ร่อ) และ ซอมซ่อ (ซอม-มะ-ซ่อ)  

ค�ำว่า จิตพิสัย ภูมิปัญญา และชาติภูมิ เป็นค�ำที่ไม่อ่านออกเสียงสระ อะ แต่ที่เหลือมี          

การอ่านออกเสียง อะ แต่ไม่มีรูปสระ อะ ทุกค�ำ แต่ซอมซ่อ และรอมร่อ รูปค�ำเอื้อต่อ

การอ่านแบบสองพยางค์มากกว่าทุกค�ำ ส่วนใหญ่ผู้ที่อ่านค�ำว่า รอมร่อ ถูกจะอ่านค�ำว่า 

ซอมซ่อ ถูกเช่นกัน ทั้งนี้เพราะทั้งสองค�ำมีรูปที่ใกล้เคียงกันต่างกันแค่พยัญชนะต้น แต่

กระนั้นร้อยละการอ่านผิดของ ซอมซ่อ มากกว่า รอมร่อ ค�ำนี้มักได้ยินกับประโยคเช่น
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ว่า ผู้ชายคนนี้แต่งตัวซอมซ่อ (ซอม-ซ่อ) ไม่น่าไว้ใจ เว็บพจนานุกรมออนไลน์ sanook 

(2559) อ่านค�ำนี้ว่า ซอม-ซ่อ ไม่ใช่ ซอม-มะ-ซ่อ ตามหลักที่ราชบัณฑิตยสภาก�ำหนดไว้ 

และสังคมไทยมักอ่านตามความนิยมมากกว่าตามกฎเกณฑ์ จึงเป็นเหตุให้ ซอมซ่อ เป็น

ค�ำที่มีการอ่านผิดเยอะที่สุดในค�ำที่มีการอ่านแบบ 3 พยางค์

	 นอกจากนี้ ค�ำที่มี 6 พยางค์ ผู้วิจัยพบว่ากลุ่มตัวอย่างอ่านได้ตรงตามหลักของ 

ราชบัณฑิตยสภาเป็นล�ำดับที่สอง ได้แก่ค�ำว่า อหิวาตกโรค (อะ-หิ-วา-ตะ-กะ-โรก) 

ราชวรวิหาร (ราด-ชะ-วอ-ระ-วิ-หาน) ทรมาทรกรรม (ทอ-ระ-มา-ทอ-ระ-ก�ำ) 

ประธานาธิบดี (ปฺระ-ทา-นา-ทิ-บอ-ดี) เอกอัครราชทูต (เอก-อัก-คฺระ-ราด- ชะ-ทูด)  

พยาธิวิทยา (พะ-ยา-ท-ิวดิ-ทะ-ยา) พพิฒันมงคล (พ-ิพดั-ทะ-นะ-มง-คน) โอวาทปาตโิมกข์ 

(โอ-วา-ทะ-ปา-ติ-โมก) เภสัชอุตสาหกรรม (เพ-สัด-อุด-สา-หะ-ก�ำ) และจักรพรรดิมาลา 

(จัก-กฺระ-พัด-ดิ-มา-ลา) ค�ำเหลานี้ ส่วนใหญ่เป็นค�ำที่เกิดมาจากค�ำสองค�ำมาประสมกัน 

ด้วยวิธีสมาส สนธิ และอื่นๆ ค�ำในภาษาไทยส่วนใหญ่ท่ัวไปท่ีมีสระ อิ จะอ่านเป็นตัว

สะกด เช่นค�ำว่า ญาติ อ่านว่า ยาด ชาติ อ่านว่า ชาด ผู้คนส่วนใหญ่เมื่อต้องอ่านค�ำที่มี 

สระอิ ตามหลังจึงมักอ่านโดยยึดค�ำในตัวอย่างมาเป็นแนวเทียบ กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่

จึงอ่านค�ำว่าพรรดิ เป็น พัด ซึ่งที่จริงแล้วต้องอ่านว่า พัด-ดิ จึงจะถูกต้องตามหลักของ 

ราชบัณฑิตยสภาก�ำหนดไว้ เป็นเหตุให้ จักรพรรดิมาลา เป็นค�ำที่มีการอ่านผิดเยอะที่สุด

ในค�ำที่มีการอ่านแบบ 6 พยางค์

	 ค�ำทีม่ ี2 พยางค์ ผูว้จิยัพบว่ากลุม่ตวัอย่างอ่านได้ตรงตามหลกัของราชบณัฑติย

สภาเป็นล�ำดบัทีส่าม ได้แก่ค�ำว่า ดาษดืน่ (ดาด-ดืน่) บัณเฑาะก์ (บนั-เดาะ) นนทร ี(นน-ซ)ี  

พราหมี (พฺราม-มี) ชัยศรี (ไช-สี) คุณโทษ (คุน-โทด) ขวนขวาย (ขฺวน-ขฺวาย) ก�ำสรด  

(ก�ำ-สด) สมนัย (สม-ไน) และวิตถาร (วิด-ถาน)  ค�ำอื่นๆ ปกติจะคุ้นเคยหรือเคยได้ยิน

มาว่าอ่านแค่ 2 พยางค์ แต่จะมีค�ำที่มักได้ยินบ่อย ๆ ว่าอ่าน 3 พยางค์ คือ วิตถาร ไม่ว่า

จะเป็นตามข่าวโทรทัศน์ละครหรือแม้กระทั่งเว็บพจนานุกรมออนไลน์ sanook (2559)               

อ่านค�ำนี้ว่า วิด-ตะ-ถาน ไม่ใช่ วิด-ถาน ตามหลักของราชบัณฑิตยสภาได้ก�ำหนดไว้  

วิตถาร เป็นภาษาบาลีแต่มีการเขียนรูปค�ำแบบสมาส ส่งผลให้คนส่วนใหญ่เข้าใจผิดคิด

ว่าเป็นค�ำสมาส จึงอ่านแบบสมาส เป็นเหตุให้ วิตถาร เป็นค�ำที่อ่านผิดเยอะที่สุดในค�ำที่

มีการอ่านแบบ 2 พยางค์ 
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	 ค�ำทีม่ ี5 พยางค์ ผูว้จิยัพบว่ากลุม่ตวัอย่างอ่านได้ตรงตามหลกัของราชบัณฑติยสภา 

เป็นล�ำดับที่สี่ ได้แก่ค�ำว่า พระราชบัญญัติ (พฺระ-ราด-ชะ-บัน-หฺยัด) ปริยัติธรรม             

(ปะ-ริ-ยัด-ติ-ท�ำ) ศีลาจารวัตร (สี-ลา-จา-ระ-วัด) ไตรสรณคมน์ (ไตฺร-สะ-ระ-นะ-

คม) ทุกขเวทนา (ทุก-ขะ-เวด-ทะ-นา) โรคาพยาธิ (โร-คา-พะ-ยา-ทิ) อัครราชทูต  

(อัก-คฺระ-ราด-ชะ-ทูด) ป ัจจุบันกาล (ป ัด-จุ -บัน-นะ-กาน) สุนทรียศาสตร ์  

(สุน-ทะ-รี-ยะ-สาด) และ อินทรวิเชียรฉันท์ (อิน-ทฺระ-วิ-เชียน-ฉัน) ค�ำท่ีมีการอ่าน 5 

พยางค์นี้มีลักษณะการเกิดค�ำคล้ายกับค�ำที่มีการอ่าน 6 พยางค์ ค�ำว่า อินทรวิเชียรฉันท์ 

เป็นค�ำที่เกิดจากการสนธิระหว่างค�ำว่า อินทฺระ+วิเชียร+ฉันท์ หมายถึงฉันท์ท่ีมีลีลาอัน

รุ่งเรืองงดงามดุจสายฟ้าซึ่งเป็นอาวุธของพระอินทร์ แต่ลักษณะของค�ำเขียนคล้ายกับ 

ค�ำว่า สุนทรียศาสตร์ (สุน-ทะ-รี-ยะ-สาด) กลุ่มตัวอย่างจึงอ่านออกเสียง อะ แม้ไม่มีรูป 

สระอะ มากกว่าอ่านแบบเสียงควบกล�้ำ จึงเป็นเหตุให้ค�ำว่า อินทรวิเชียรฉันท์ ผิดเยอะ

ที่สุดในค�ำที่มีการอ่านแบบ 5 พยางค์ 

	 ส่วนค�ำที่มี 4 พยางค์ ผู ้วิจัยพบว่ากลุ ่มตัวอย่างอ่านได้ตรงตามหลักของ               

ราชบัณฑิตยสภาป็นล�ำดับสุดท้าย ได้แก่ค�ำว่า พิจารณา (พิ-จา-ระ-นา) ปฐมทัศน์  

(ปะ-ถม-มะ-ทัด) อุบัติเหตุ (อุ-บัด-ติ-เหด) ขัณฑสกร (ขัน-ทด-สะ-กอน) เจตคติ  

(เจ-ต-คะ-ติ) กาลสมัย (กา-ละ-สะ-ไหฺม) คริสต์ศตวรรษ (คฺริด-สะ-ตะ-วัด) ขมุกขมัว  

(ขะ-หฺมุก-ขะ-หฺมัว) อุตสาหกรรม (อุ-สา-หะ-ก�ำ) และ ธารก�ำนัล (ทา-ระ-ก�ำ-นัล) ค�ำที่มี

การอ่าน 4 พยางค์นี้ ยกเว้นค�ำว่า อุบัติเหตุ ทุกค�ำมีการอ่านออกเสียงสระ อะ แต่ไม่มีรูป

สระ อะ ปรากฏในค�ำ ธารก�ำนัล อ่านว่า ทา-ระ-ก�ำ-นัน รูปแบบของค�ำเอื้อต่อการเข้าใจ

ว่าอ่านแบบเรียงค�ำ เนือ่งจากเมือ่แยกค�ำออกจากกนัทัง้ ธาร และ ก�ำนลั เป็นค�ำทีม่คีวาม

หมายในตัวเอง จึงเป็นเหตุที่ท�ำให้กลุ่มตัวอย่างอ่านค�ำว่า ธารก�ำนัล ผิดเยอะที่สุดในค�ำที่

มีการอ่านแบบ 4 พยางค์

	 อย่างไรกต็าม การไม่อ่านออกเสยีงตามหลกัราชบัณฑติยสภาหรอือ่านตามความ

นิยมมิถือว่าผิด (นิตยา กาญจนะวรรณ, 2554, น.69) เนื่องจากค�ำในภาษาไทยบางค�ำ

อ่านได้หลายอย่างแล้วแต่หลักท่ีใช้ นอกเหนือจากจังหวะการอ่านแล้วอาจเกิดจากการ

ประสมอักษรที่ต่างกันหรือความนิยมที่ต่างกัน เช่น ฤ อ่านเสียง ริ ในค�ำว่า ฤทธิ์ อ่าน

เสียง รึ ในค�ำว่า ฤดี อ่านเสียง เรอ ในค�ำว่า ฤกษ์ เกิดจากการประสมอักษรที่พ้องกับ
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อักษรน�ำหรืออักษรควบ เช่น เพลา จะอ่านว่า เพ-ลา หรือ เพฺลา ก็ได้ และเกิดจากการ

ใช้หลักการอ่านคนละหลัก เช่น สิริ อ่านตามแบบบาลีว่า สิ-ริ อ่านตามแบบไทยว่า สิ-หฺริ  

นอกจากน้ี ถ้าเป็นค�ำประพันธ์ก็ยังอาจจะอ่านไปตามสัมผัสได้ เช่น เคารพอภิวันท์  

อาจจะอ่านว่า เคา-รบ-อบ-พิ-วัน ก็ได้ ค�ำว่า จันทร์ ถ้าต้องการเพิ่มพยางค์ ก็สามารถจะ

อ่านเป็น จัน-ทร หรือ จัน-ทฺระ ก็ได้ (นิตยา กาญจนะวรรณ, 2554, น.61)

	 นอกจากนี้ รายงานการวิจัยของ ศาสตราจารย์ ดร.อุดม วโรตม์สิกขดิตถ์ 

ศาสตราจารย์ ดร. กาญจนา นาคสกุล และ รองศาสตราจารย์ ดร. นิตยา กาญจนะ

วรรณ ซึ่งได้รับทุนจากราชบัณฑิตยสถานให้วิจัยเรื่อง “การออกเสียงค�ำให้ถูกต้อง” โดย

ส�ำรวจความเห็นของประชากร 2,000 คน ด้วยแบบสอบถามท่ีบรรจุค�ำท่ีคัดเลือกแล้ว 

173 ค�ำ ให้ผู้ตอบแบบสอบถามทางไปรษณีย์และท�ำแบบสอบถามให้ผู้ท่ีสนใจจะตอบ 

ตอบทาง Internet พร้อมทัง้ใช้แบบบนัทกึเสียงจากรายการโทรทศัน์ให้ผูช่้วยนกัวจิยับนัทกึ 

ค�ำต่างๆ ที่ปรากฏในแบบสอบถาม ผลการวิจัยปรากฏว่ากลุ่มตัวอย่างเห็นว่าค�ำไทยควร

ออกเสียงเพียงอย่างเดียวให้เป็นมาตรฐาน 38.26 % (อาจารย์ภาษาไทยเห็นว่าควรออก

เสียงเพียงอย่างเดียว 52.94 %) และออกเสียงได้หลายอย่าง 61.74 % (อาจารย์ภาษา

ไทยเห็นว่าควรออกเสียงหลายอย่าง 47.06 %) (นิตยา กาญจนะวรรณ, 2554, น.73)

	 ดังน้ัน การศึกษาเรื่อง “ความสามารถในการอ่านค�ำภาษาไทยของนักศึกษา

สาขาวชิาภาษาและภาษาไทยประยกุต์ คณะศลิปศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์” 

สามารถน�ำผลการศึกษาไปพัฒนานักศึกษาในสาขาวิชาภาษาและภาษาไทยประยุกต์

ให้อ่านได้ถูกต้องตามหลักการอ่านของราชบัณฑิตยสภาเนื่องจากเป็นกลุ่มนักศึกษาที ่

สามารถบูรณาการองค์ความรู้ด้านภาษาไทยไปประกอบสัมมาอาชีพในอนาคตซึ่งอาจ

เป็นต้นแบบการใช้ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารและมีอิทธิพลต่อการใช้ภาษาของสังคมไทย 

กล่าวคือ เป็นกลุ่มนักศึกษาที่มุ่งบูรณาการองค์ความรู้ด้านภาษาไทยเข้ากับศาสตร์ด้าน

การใช้ภาษาไทยในการสื่อสารมวลชน การสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติ และภาษาไทย

ธุรกิจ ตามแนวคิดของหลักสูตรฯ ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและภาษาไทย

ประยุกต์
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ประยุกต์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์     จอมขวัญ สุทธินนท์ และคนอ่ืนๆ

ข้อเสนอแนะ
	 1. 	 ควรศึกษาความสามารถของกลุ่มตัวอย่างในการอ่านค�ำภาษาไทยท่ีมี 

จ�ำนวนพยางค์เพิ่มขึ้น จาก 2-6 พยางค์ เป็น 2-7 พยางค์

	 2.	 กลุม่ตัวอย่างในการท�ำแบบทดสอบการอ่านค�ำภาษาไทยควรเป็นนกัศกึษา

ทุกคน ทุกชั้นปี ที่ศึกษาในสาขาวิชาภาษาและภาษาไทยประยุกต์ เพื่อให้เห็นภาพข้อมูล

ที่เที่ยงตรงที่สุด

	 3. ควรศึกษาความสามารถในการอ่านค�ำไทยจากกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษา

สาขาวิชาอื่น ๆ ภายในคณะศิลปศาสตร์นอกจากวิชาสาขาภาษาและภาษาไทยประยุกต์

ด้วย

----------------------------------------------------------



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา
ปีที่ 10 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2559)
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